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General workflow description

Main objectivesyou need to postdit aSDLXLIFF file(s) usingSDL Trados Studio 2011 In the mean

ti me, all cUnknown segmentseé, which[pshauldheot av e
translated using a properly ptastomized Rukdased®ROMT LSP 9.5Machine Translation (MT). A
formatting (tags) of all Machine Transl ated c¢Ur

can not be directly connected.

Therefore, iis necessary to develop a method of integrating of these both tools into a translation
workflow.

Mainidea¢c Un k n o wn s(kog and Na Matehes) are extracted from a document(s) to be post
edited (using aMX format). Then they are translated bPROMT Batch Translator and imported to
a separate [ in SDL Trados Studio 2011

Note: you can use a procedure below also BBl Trados Studio 2009 and 2014ools, as well as
PROMT tools, since &.5 version (e.g.PROMT Professional 9.5.

Software toolsused

SDLXLIFF to Legacy Converter

Olifant’ Okapi Translation Memory Editor
PROMT LSP 9.5

SDL Trados Studio 2011

PR
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Detailed workflow description

SDLXLIFF to Legacy Converter (1.0.0.42)

(1)

(2)

Report file name:  SDLXLIFF to Legacy Converter Repott 2014-03-06Jog

aaaaa

1. RunSDLXLIFF to Legacy Convertert o export c¢cUnknowuwn/f gllegment s
format.Select 'Convert to format [ m

2. Uncheck arExclude tagsbox. At this step, we need to create a taggdd Mile to be translated
by your PROMT.

Note 1 if you use previouSDLXLIFF to Legacy Converter versions (e.g. 1.0.0.27), then after
checking the 'Convertto formats=f M box, most | i kely not all g¢Unk
Therefore, you will need to use the 'Convert to formats Moption and then analyse a resultings m

file usingSDL Trados 2007. This document describes the workflow where the 1.0.0.42 version is used

(see the figure above).

Note 2 how to analyse the u ile usingSDL Trados2007and export c¢Unknown s
TMX14bf i | e f or rm&egratingSDe €radbsR087 apd PROMT LSP 9.5 into a translation
workflowé d o c (httpg/argonaut.spb.ru/files/Trados_2007_Promt_eng.pdf)
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SDLXLIFF to Legacy Converter

28 SDLXUIFF o Legacy Converter (1.0.0.42)

File Took Help

ﬁ B Settings

[7] Excludetags [T] Reverse language direction

(o R IRRIOB TMX 1.4 ("tmx) - Export only v

SDLXLIFF file path

Load files from
project

ve

Remove all

11l

files 0

Report

Report directory:
Report file name: SDLXLIFFto Legacy Converter Report 201 4—(7]3;‘667,|0g
View report when processing has finished

L]

Ready | | 0%

PressSettingsto configure parameters.
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SDLXLIFF to Legacy Converter

% Settings

: GMI
LW s

—— p Segment Status Assignment

fo A Emor Handling

Mral Settings

 .

[¥] Copy source to target for empty translations during eXxport g

[] Ignore empty translations

Note: Export to TMX wil autamatically assian

his property to true

In aGeneral area check a 'Copy source to target for empty translations during export' box.
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SDLXLIFF to Legacy Converter

% Settings

= Q General

T? Filter Settings

nd...p.

f— f Segment Status Assignment

Filter Categories

Do not export

Do not import

(Match type) - Perfect match:
(Match type) - Context match:
(Match type) - Exact match:
(Match type) - Fuzzy match:
(Match type) - No match:

(Status) - Not Translated:
(Status) - Draft:

(Status) - Translated:

(Status) - Translation Rejected:

(Status) - Translation Approved:

(Status) - Sign-off Rejected:
(Status) - Signed Off:

Locked segment:
Un-Locked segment:

5 e o ) O R S Y S R R

5

In aFilter Settings area check all boxes in the upper group, exceftifomatch. This will allow you to
e X p dJnknowg segments (No matches) o n |

y.
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SDLXLIFF to Legacy Converter

¢ SDLXLIFF to Legacy Converter (1.0.0.42) =1 g

Fie Tools Help

(2)

Convert to format: @j TMX 1.4 (".tmx) - Export only v [7] Excludetags [~] Reverse language direction

SDLXLIFF file path
C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Trados_201141308571\new \ACE Reference_.docx sdbdiff

Load files from
project

Remove

4

Remove all §~' (1)

files: 1

Report

Report directory:  C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Trados_2011\1308571\new [:]
Report file name:  SDLXLIFF to Legacy Converter Report 2014-03-06 log
[¥] View report when processing has finished

Ready | 0%

1. PressAddt o select a file to export ¢Unknown seg
2. Press this button to start processing. The exported file will be created in the same directory,
where the file to be analysed (SDLXLIFF) is located, and will havesallxliff.tmx extension.
Note: if selecting multiple SDLXLIFF files to be analysed, a single expasté¢dafile will be
created per source file.
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SDLXLIFF to Legacy Converter

®ziin  MNpaska ©opmatr Bug Cnpaska

SDLXLIFF to Legacy Converter (1.0.0.42)

Report Name : SDLXLIFF to Legacy Converter Report 2014-03-06.7og
Processing Type :

x00
conversion Type :|TMX 1.4 (*.tmx)| - Export only
start Processing: 06.03.2014 12:52:14

original file : C:\work\Argonaut\MT+CAT\Trados_20111309571\new\ACE Reference_.docx.sd1x1iff
converted file : C:\work\Argonaut\MT+CAT\Trados_2011\1309571\new\ACE Reference_.docx.sdIx1iff.tmx

Source Language : en-GB - English (united Kingdom)
Target Language : ru-RU - Russian (Russia)

Total Segments
poad -1za2

xported : 1516

The figure above shows a report of exporting segments iibe1.4 format from the source file.
Remember that after exporting, a tagged TMX file will be created in the same directory where the source
SDLXLIFF file is located. Create separate directoryfor thisu [ aile and move it there.
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SDLXLIFF to Legacy Converter

3 B
¢ SDLXUFF 10 Legacy Converter (1.0.042) =3 i &J
File Tools Help
Wy - T
4 Eoor |[ & oot
Convert to fomat Ej TMX 1.4 (“tmx) - Export only - [¥] Excludetags [] Reverse language direction
SDLXLIFF file path
Add C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Trados_201111309571\new \ACE Reference_.docx sdxiff
\\
Load files from "
project
|
files: 1
Report
Report directory:  C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Trados_2011\1308571\new
Report file name:  SDLXLIFF to Legacy Converter Report 2014-03-06.log
[¥] View report when processing has finished
Ready | | 0%

We already exported ¢aggedsrd ofilenLateseRROMThversodasdbmot t h e
allow to open such files and hiday format information, including tags. Therefore, you have to perform

the above procedure of exporting to TMX once again, but to chedk«ttiede tagsbox. It will allow

you to delete all tags i n segment deonlydo predewax por t
raw MT output and to customize your PROMT system.

Before reexecuting the export procedure please move the exported taggedile to aseparate
directory (otherwise, you will overwrite the already createdl afile).

Verify all setings and run the conversion again. As a resultrdaggedus [ aile will be created.
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Run PROMT? Not YET!

Do not run a machine translation in a 'blind' mode! Verify that your machine translation is customized.

PROMT can properly translatef afiles in abatch mode But it (current versions) does not allow to
open such files in a builh Editor (Translator) and hide a formatting. Therefore, the exparteyged
TMX file is to be converted to an ASCII (ndagged) filed using theOlifant tool. We need this ASCII
file to customize PROMT only.

Afterwards (after customizing your PROMT), you will need to translate the source tagged TMX file in
the Batch mode.

So operDlifant.
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Olifant

Fie | Edt View Navigation Enties Took Help
{8 N ot BH YU RO |E| D sowe] | Targer -]
[B oeen  cwo |
Close Ctri+F4
EH s Ctr+5
Save As_
. Import.
Export.

PresOpenand select your exportethtaggedus [ aile.
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Olifant

[ Ace Reference_docxsdlifftms - Ofitant

Fle Edt View Navigston Enties Iooks Help

asEd s ¢ H B0 D o EE e )

It appears when the user selects the ellipse button nextto the Name field on the Row Edit or Row Detail dialog box.

It appears when the user selects the ellipse button next to the Name field on the Row Edit or Row Detail dialog box.

Key  Fag Text_ENGB Text_RU_RU
21 [ [Name [Name
232 | [7] |Open ACE Code Edtor.. |Open ACE Code
E IR ERE] [3111
234 | [ |aceconfig Select dialog box | acecontig Select
235 [ | Figure 33 acecortig Select dialog box |igure 33 aceco
236 | [-] |Theacecorfig Select dislog box provides the user with a st of ACE points to choose from. The acecortig S
L Lo
1238 | [F] |See Related Topics for more infomation on select dialog boxes. | See Related Top
233 (] Inthe ADE User Reference: |Imthe ADE User
240 | [[] |Select dialog boxes (Section 22.1) [ Select dialog box
2 @ [312 [312
|242 | [ |Main Tab acecorfig Row Detail ;Mam Tab acecor
243 [] | Figure 34 The Main tab on the aceconfig dialog box |Fowre 34 The M
244 | [7] |Table 32 kems onthe Main tab in the aceconfig Row Detail dislog box Table 32 tems ¢
245 | [ |Name [ Name
1246 | [] |Open ACE Code Edtor.. |Open ACE Code
247 [ :DamSet |Dataset
248 . Rasa Messane Rasa Massane

The openeds [ Aile contains no tags. Remember that at this step we do not need to preserve any tags, a
we need a simple ASCII text to be loaded into your PROMT.
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Olifant

r e —- = v = = 3 =
T8 ottt O s s e | M s e B S W

Fle Edt Vew Nevgson Enmes Jook Hep

[ |[Oct 12,2007

Oct 12,2007

Key  Fag Tex ENG

PRI EL

E

0
Front matter updated.
Apri 2008

Updated SPR:
43831, 43998
Updated SPRs:
AB172 A3RRG 4 2

&
s o o s o )

Blslalslglaielelalglzlals[a[7]

Copy all the column and paste into a text filedlgwboard).
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PROMT

fk PROMT Language Service Provider 9.5

'J
Translation Launch My PROMT User's Guide

Translation Setup Applications

3 e - ; D
Launching applications ::} PROMT Translator ~_

Professional transfation environment i;l PROMT Translator Lite

=] PROMT Dictionary Editor
PROMT Dictionary Manager
Registration
PROMT for TM

<) PROMT QA Lab

PROMT Dictionary Installer

Run aPROMT Translator.
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PROMT

S50 Ay ot

frm—— | q[mm

Select a file formatText with Line Breaks) and a specific profile.
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PROMT

PROMT Transator - secure.adme: Source Text (Englah-Russan) B
T

¥ | secure_adms: Source Text (English-Russian) w X References

x

>~ The aceconfig Select dialog box provides the user with a list of ACE points to choose from. 2 M-8 ¢

* It appears when the user selects the ellipse button next to the Name field on the Row Edit or Row Detail dialog box.

> See Related Topics for more information on select dialog boxes.

> In the ADE User Reference:

> Select dialog boxes (Section 2.2.1)

> Main Tab aceconfig Row Detail

~ Figure 3-4 The Main tab on the aceconfig dialog box

> Tahla 3.2 ltams an tha Main tah in tha fin Row Natail dialaa hay

> 370 nosBNRETCA, KorAa nonb3oearenb BbIGUPaEeT KHOMKY ¢ MHorotounem paaom ¢ nonem Name (VIMs) B auanoroBom okHe
Row Edit (Penaktuposanue ctpoku) unu Row Detail (Ceenerune ctpoku).

>
>
>
>
=
>
an:

alysss of Transiaon X

o] Dictonaries | 4 Transiation Memory

Paragraph 2.0F10 olegv OLEGY-HP )

Using PROMT Translator open a text file or create a new text file and paste there the previously copied
text from the clipboard.

Customize your PROMT system (dictionaries, DoNotTranslate list, Translation Rules) and verify, that
you have a proper raw MT output. At this step, you do not need teeg@ibst machine translated text.

Note: for more informatioron terminology development, MT dictionary features and PROMT
customi zat i dMachinesTsanslation as & Teansdatots Boolpu bl i cat i on
(http://argonaut.spb.ruffiles/MT_as_translator_tool.pdf)
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PROMT

£: PROMT Language Service Provider 9.5
e

Translation Launch

Translation Setup ; Applications

Launching applications ‘{.@ PROMT for ICQ
I |

Translation of files in automatic PROMT Batch Translator

mode

- { PROMT Plug-ins Manager

_ 1 PROMT Terminology Manager

PROMT TM Manager
PROMT Terminology Converter
PROMT XML Rules Editor

PROMT Backup

After you ensured that your MT system is properly customized, ruAR@MT Batch Translator.
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PROMT

! File Translation Tools Help

iREE| A8 B s E
e MI

Translation queue:

Parameter Value
=
Direction of translation English-Russian ‘____________——f (11 2)
Profile EWSD
=
Source file ganaut\MT+CAT\Workflows\TM\test_...
Format (3)
Size, bytes
=]
Path C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Worldflows\TM\test _...
Format TMX database
Ceastastatictics £l AL
ICreate unigue file name Yes I - ( 4)

Select a Translation Direction.

Select a specific Profile.

Select the originalaggeds [ Mile, which was created usi®DLXLIFF to Legacy Converter.
Select a 'Create unique file nam&es (so not to overwrite your source TMX file).
Press [s.

Run a batch translation task (press F9).

SR
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Output of PROMT Batch Translator i check a bilinguals [ wfile

(1)

Q) Your PROMT system created Russian (target) segments which hfve'dd. Note
that PROMT preserved tags in segments.
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